
St. Therese  
Little Flower Catholic Church 

 

December 28-29, 2019 

January 4-5, 2020 

The Holy Family of Jesus, Mary & Joseph 
La Sagrada Familia de Jesús, María y José 

The Epiphany of the Lord 
La Epifanía del Señor 

Contact Information: 
1601 Oakley Ave 
Burley, ID 83318 
 
Phone: 208-678-5453 
Fax: 208-678-5479 
208-260-1649 (Melissa Santana) 
litflowerch@pmt.org  (office) 
frmuhlenkott@gmail.com (priest) 
www.catholicburley.com 
 
Office Hours: 
9:00am-3:30pm 
Mon (Lunes) - Fri (Viernes) 
 
Parish Staff: 
Administrator: Fr. M. Uhlenkott 
Office Manager: Brenda Sanchez 
Rel. Ed Director: Melissa Santana  
 
 
Weekly Events: 
Adoration: Thursday 10am-5:30pm 
Rosary: Friday 8:00am 
Grupo de Oración Viernes 7pm-9pm 

 
Mass Schedule: 
Saturday/Sábado (English):  5:30pm 
Saturday/Sábado (Español): 7:30pm(Septiembre-Mayo) 
Sunday/Domingo (English): 9:00am 
Sunday/Domingo (Español): 11:30am & 1:30pm    
 
Monday-Friday (English):  8:30am   
Thursday/Jueves (Español):  6:00pm   
 
Confessions: 
Friday/Viernes: 4:30pm-5:30pm  
Saturday/Sábado:  4:00pm-5:00pm  
Sunday/Domingo: 30 minutes before Masses 
   30 minutos antes de cada Misa 
 
Marriage - Matrimonio 
Contact the office at least 6 months in advance. 
Llamen a la oficina 6 meses por adelantado. 
 
Baptism - Bautismo 
Class (English): 1st Thursdays of the month at 7pm. (Must register)  
Clases (Español): 4° domingo del mes a las 3pm.  
Baptisms (English): 2nd Sunday of each month 
Bautismos (Español): el 1° y 3° sábado o el 4° domingo del mes 



The Epiphany of the Lord 
La Epifanía del Señor  

Is 60:1-6; Ps 72:1-2,7-8,10-13 
Eph 3:2-3a,5-6; Mt 2:1-12 

 
Mt 2:1-12 
When Jesus was born in Bethlehem of Judea, in the days of King 
Herod, behold, magi from the east arrived in Jerusalem, saying, 
“Where is the newborn king of the Jews? We saw his star at its 
rising and have come to do him homage.” When King Herod 
heard this, he was greatly troubled, and all Jerusalem with him. 
Assembling all the chief priests and the scribes of the people, He 
inquired of them where the Christ was to be born. They said to 
him, “In Bethlehem of Judea, 
for thus it has been written through the prophet: And you, 
Bethlehem, land of Judah, are by no means least among the 
rulers of Judah; since from you shall come a ruler, who is to 
shepherd my people Israel.” Then Herod called the magi secretly 
and ascertained from them the time of the star’s appearance. 
He sent them to Bethlehem and said, “Go and search diligently 
for the child. When you have found him, bring me word, that I 
too may go and do him homage.” 
After their audience with the king they set out. 
And behold, the star that they had seen at its rising preceded 
them, until it came and stopped over the place where the child 
was. They were overjoyed at seeing the star, and on entering the 
house they saw the child with Mary his mother. They prostrated 
themselves and did him homage. Then they opened their treasures 
and offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh. And 
having been warned in a dream not to return to Herod, they 
departed for their country by another way.  
 
Mt 2:1-12 
Jesús nació en Belén de Judá, en tiempos del rey Herodes. Unos 
magos de oriente llegaron entonces a Jerusalén y preguntaron: 
“¿Dónde está el rey de los judíos que acaba de nacer? Porque 
vimos surgir su estrella y hemos venido a adorarlo”. Al enterarse 
de esto, el rey Herodes se sobresaltó y toda Jerusalén con él. 
Convocó entonces a los sumos sacerdotes y a los escribas del 
pueblo y les preguntó dónde tenía que nacer el Mesías. Ellos le 
contestaron: “En Belén de Judá, porque así lo ha escrito el 
profeta: Y tú, Belén, tierra de Judá, no eres en manera alguna la 
menor entre las ciudades ilustres de Judá, pues de ti saldrá un 
jefe, que será el pastor de mi pueblo, Israel”. Entonces Herodes 
llamó en secreto a los magos, para que le precisaran el tiempo en 
que se les había aparecido la estrella y los mandó a Belén, 
diciéndoles: “Vayan a averiguar cuidadosamente qué hay de ese 
niño y, cuando lo encuentren, avísenme para que yo también vaya 
a adorarlo”. Después de oír al rey, los magos se pusieron en 
camino, y de pronto la estrella que habían visto surgir, comenzó a 
guiarlos, hasta que se detuvo encima de donde estaba el niño. Al 
ver de nuevo la estrella, se llenaron de inmensa alegría. Entraron 
en la casa y vieron al niño con María, su madre, y postrándose, lo 
adoraron. Después, abriendo sus cofres, le ofrecieron regalos: oro, 
incienso y mirra. Advertidos durante el sueño de que no volvieran 
a Herodes, regresaron a su tierra por otro camino. 

Please pray for: / Oremos por:  Herman Aguero, Kent Kerry, 
Harold Vandersypen,  Anthony Vosdoganis, Margaret Aho,  Kevin 
Vandersypen, Ardith Duss, Allen Garrett, Debbie Swearinger, Celia R. 
Garcia, Gregorio Villagrana, , Alex Nava, Cindy Boyer, Ana King, Zain 
Gilbreath, Doug Brown, Mónica Garcia, Patrick Figueira, Lidia De Luna, 
Rosario Wilkenson, , Jack & Bridget Ennen,  Teresa Mclean, Jay’s 
Sister,   Anita De Moss, Elden Anderson, Shawn Archibald, Frank 
Castaneda, Joe Garza, Colton Simpson, Alejandro Zavala 

Sunday Collection /Colecta Dominical 
                                                  12/15/2019      
                                Total  $2,647.07 
Thank you for your generosity!   
                                     ¡Gracias por su generosidad!   

Be not afraid! 
Idaho Catholic Men’s Conference 

January 25, 2020 

Boise Center 

8am-5pm 

$60 before Jan. 12th -$75 after 

Join over 1000 men to start the year 
with prayer, fellowship, and formation.  

Will you be one of them? 
More information at  

idahocatholicmen.org 

Or call 208-484-0898 

Masses for Solemnity of  
Mary Mother of God (New Years) 

Tuesday, Dec 31st @ 4PM: English 
Martes, Dic 31st @ 6PM: Español 
Wed, Jan 1st @ 10 AM: Bilingual 

Office Closed Dec. 24-Jan.2 
Oficina Cerrada Dic. 24-Enero 2 

The Baptism of the Lord 
El Bautismo del Señor 

Is 42:1-4,6-7; Ps 29:1-4,3,9-10 
Acts 10:34-38; Mt 3:13-17 

 
Mt 3:13-17 
Jesus came from Galilee to John at the Jordan to be 
baptized by him. John tried to prevent him, saying, 
“I need to be baptized by you, and yet you are coming to 
me?” Jesus said to him in reply, “Allow it now, for thus it 
is fitting for us to fulfill all righteousness.” 
Then he allowed him. After Jesus was baptized, he came 
up from the water and behold, the heavens were opened for 
him, and he saw the Spirit of God descending like a dove 
and coming upon him. And a voice came from the heavens, 
saying, “This is my beloved Son, with whom I am well 
pleased.”  
 
Mt 3:13-17 
Jesús vino de Galilea a Juan en el Jordán para ser bautizado 
por él Juan trató de evitarlo, diciendo: 
"Necesito ser bautizado por ti, ¿Y sin embargo vienes a 
mí? Jesús le respondió: "Permítelo ahora, porque así nos 
conviene para cumplir toda justicia ". 
Luego lo permitió. Después de que Jesús fue bautizado, 
salió del agua y he aquí los cielos fueron abiertos para él, y 
vio al Espíritu de Dios descender como una paloma y 
viniendo sobre él. Y vino una voz del cielo que decía: 
"Este es mi Hijo amado, con quien estoy muy satisfecho". 

I Thirst 

ICYC 2020 

The Idaho Catholic Youth Conference 

March 13-15, 2020 

Ford Idaho Center Sports Arena 

Nampa, ID  

Forms are due January 5th after that 
there will be a $40 late fee 

Featuring: 
Joe Melendrez, Jackie Francois Angel, Danny Ray 
The Alex Street Band & Host: Sister Maria Juan 



 
Pastor’s Corner 
Fr. M. Uhlenkott 

 

By now it’s a sure bet that most Christmas 

lights are being placed back in their boxes; 

Christmas carols have long stopped playing on 

the radio and in homes; giant Santa Claus’s 

and his reindeer and Christmas trees have been 

taken out of the big department stores, and 

most likely most of the world will be back to 

the non Christmas grind by Jan 2, if not earlier. 

I hope this does not describe you. Remember 

that for us Catholics, the Christmas season 

only begins on Christmas Eve (indeed we were 

well preparing for the coming of Christ in 

anxious yearning during the four weeks of 

advent) and we are blessed to celebrate 

Christ’s incarnation and coming in the flesh 

from Christmas Eve all the way through 

January 12 (some might even argue that we 

can celebrate Christmas through Feb 2, the 

Feast of the   Presentation of the Lord). I hope 

you can in some way make this a reality in 

your home and family. If at all possible, try to 

celebrate the full Christmas season by maybe 

attending more daily Masses (I personally 

enjoy the scriptures and liturgies of the 

Christmas season), or by doing something 

special in your home to continue the 

celebration of Christ’s birth! A very blessed 

and merry Christmas season to all of you! 

 

 

Por ahora es una apuesta segura que la 

mayoría de las luces navideñas se vuelven a 

colocar en sus cajas;  los villancicos han 

dejado de sonar en la radio y en los hogares; 

el gigante Santa Claus y sus renos y los 

árboles de Navidad han sido sacados de los 

grandes almacenes, y lo más probable es que 

la mayor parte del mundo vuelva a la rutina no 

navideña por el 2 de enero, si no 

antes.  Espero que esto no te describa. 

Recuerde que para nosotros los católicos, la 

tiempo navideño solo comienza en la víspera 

de Navidad (de hecho, nos estábamos 

preparando bien para la venida de Cristo con 

ansiosa anhelo durante las cuatro semanas de 

adviento) y tenemos la bendición de celebrar 

la encarnación de Cristo y venida en Navidad 

hasta el 12 de enero. Espero que de alguna 

manera puedas hacer esto realidad en tu hogar 

y familia.  Si es posible, trate de celebrar el 

tiempo navideño completo tal vez asistiendo a 

más misas diarias (personalmente disfruto las 

escrituras y las liturgias del tiempo navideña), 

o haciendo algo especial en su hogar para 

continuar la celebración del nacimiento de 

Cristo. ¡Una muy feliz navidad para todos 

ustedes! 


